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Kawasaki

87 27r118 38355

'Kawásaki" is a tademark of Kawasaki Molors, Lld. and is used under ltceñse by
'Rur Ye l¡ternationái Co., L m ted"
Kawasaki lVotors, Ltd. does not design, mañufáciure, or d stribute lhese products
Consumer inquiries should be directed to "Rui Ye lnternallonal Co., Llm ted. FlaURm
A30 9/F Sr vercorp lnl Towor 707'7'13 Nalhan Rd, lvlongkok, Hong Kong".
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§ Lesen S¡e die Anleitung sorgñltig durch, bevor Sie m¡t d6m Zusammenbau beg¡nnen, und befolgen Sie d¡e Anweisungen wáhrend des

Zusammenbaus. Junge Modellbauer, die diesén Bausae bauen, sollten von Ermchsénen angeleitet werdon- Die auls¡chffi¡hrenden Eruachsenen

sollten die Anleitung ebenfalls sorgñltig lesen.

E Únerpruten Sie d¡e Teilenummern, bevor Sie d¡e Teile m¡t dem Seitenschneider von den Angüssen entEmen. Um den Verlust oder die Verwechslung

von Teilen zu vermeiden, entGrnen Sie n¡cht zu v¡ele Teile aufeinmal. Bitte entsorgen Sie die Kunststoffreste ordnungsgemáB.

@ Wáhrend des Zusammenbaus ma¡ssen Messer, Klebstoñ und Farben vérwendet werden, BitE lesén Sie díe entsprshenden Anwelsungon und

verwenden Sie sie richtig.

Gl Wenn Sié Klebstoff verwBnden müssen, banutzén Sie bitté Kunststoftnodellbaukleber zum Verkleben der Kunststoffrelle und CA-Kteber zum

Verkleben der Metallte¡le.

ñ Wenn Sie das Modéll lack¡eren müssen, lackieren S¡e es b¡tte in e¡ner gut bsli¡fteten Umgebung und beachten Sie die Hinwe¡se zum Lack¡érén.

E Ge produit sst un kit de modéle en plasüque. Veuillez uüllsér les outils de lo¡sfua pour I'assembler"

E Ce produit n'inclut aucun outil de lois¡r, colle ou petnturc. Si nécessa¡re, veu¡llez lhche!ér séparément

E L¡sez áttentivement les ínstruclions avánt de commencer l'ássembláge et suivéz Iés éú¡pe6 d'insüuctiono pendant le processus dhssembleg€, Los

jéun€ maqu€tistas cor¡stui$ántcr kitdo modélE doiventéte guidós pardes adulte6. Lés adultsÉ sun Eillants doiventégalemeñt líré a{iénti\rement

les ¡nstrirctlonB,

@ Vérifiez les numércs de piéce avánt d6 l6s roürer des tiges de couláe ávce ds plnc6s coupantes latéralos. Pour éviter de perdre ou de mélánger los

piéces, ne reüréz pas trop de pléce6 á la fois. VéulllézJe@r les rés¡dus dc plastlque corrctement

@ Des couteaux, de la 6olle et des pe¡nturcs peuvent éke uülisés pendant le processus d'assemblage. Veuillez lire leurs instuctions conespondants§

et les udliser corectement

ñ Si vous avez besoin d'ut¡liser de la collé, véü¡ll€z utiliser du ciment modéle en plastique pour coller les piéces en plasüque et uül¡sér dé la colle CA

pour coller hs piéces métall¡ques.

B Si vou6 dever pe¡ñdr€ c-e modólé, veuilléz le peindre dans un envirónnement vénülé et suivez les ¡nstrüctions de pelnturc.

ñ Esüe producto 6s una maqueta de plást¡co. Por favor, use herram¡entas de model¡smo para montárlo.

lñ Este producto no incluye hérram¡entas de model¡smo, p€gamento o pintrrra, §i fuese necésario, por favor, cómprelas por separado,

n Lea las ¡nstrucc¡ones ou¡dadosamente antes de empézar él montaje y giga los pasos d¿ lás instrucciones durante el proceso dé montaje, Los

model¡stas más jóvenes deberían estar supervi8ados por adultos, que también deberlan leer las ¡nsüucclones.

[! Revise los números de las p¡ezas antes de cortarlas de las matices con al¡cates de corte. Para evitar pérdor o mezclar las p¡ezas, no corie

demasiadas a la vez. Por favor, deshágase de los residuos plásücos de foma adecuada.

E Durante el proceso de montaje pueden usarse cuch¡llas, pegamento y pinturas. Por favor lea sus instrucciones conespondientes y úselos

corectamente.

@ S¡ neceslta usar pegamento, usé pegamento para plást¡co al pegar las partes de plásüco y cianoacr¡lato para unir las partes mEtálicas.

E Sl néces¡ta pintar esta maqueta, píntela en un lugar ventilado y siga las recomendac¡ones de la pintuE,

M 6Ff"'T#8fr9, *EEET4TEIEÉfiA*.
§ tFe-p*ñE*tl&ÉHIE. m7¡üffifl. r0fi'*=, #tEfl'[q4"
[! Hl{GFFqÉÍil{f,fiEE+ffi, fr.m+ffiññErátf$iE{?ñ.1{f" {E+ütñi{fáFl{frü*áÉ^f$, ff tilF§EE+*.
üfl{frfiBffrftGÉtt+ffi+, ftÉEEHg+ú#t,tl.fr{+rur, +nu-irwT,?+++f, DIE***Eñ, ¡r*É9*Eil*r}*#,
ñ flJ{f Pffi Ff ü!T*ff E 31,J E. mrf . ffi §+, irilrfl lEEffi E É0iñ,El+, ¡E6EH "
ü h#fÉ H md(, U§!l+i*E H4ÉE Erf ltfi *üá, f; E4{+fi tr ffi f¡J&i8fi+¡á"
ü &#r&#, iiÉEüEfñETiEfi, #8ffieflftütirEffi{f.

ñ Th¡s product is a plastic model k¡t. Please use hobby tools to assemble it

ü Th¡s product doesn't ¡nclude any hobby tool, glue or pa¡nt lf needed, please purchase geparately.

ñ Carefully read the ¡nstruct¡ons before eommenc¡ng assembly and follow the instruction steps during the as*mbi, erc.:€ss ": --,3 ño¿elleE

building this model k¡t shall be guided by adults. The superu¡sing adults should carefully read the instructions tm

m Check part numbers before remov¡ng them from sprues with side cutters- To avo¡d losing or mix¡ng up ü]e pá rts. os t €-,: ' E :.€ -¿.., c¿ rts at a

t¡me. Please díspose the plastic residuals prop€rly.

m Knives, glue and paints may b€ used during the assembly process. Please read the¡r conespond¡ng instructiore aió rs :.+- ::,-::¡

m I you ne6d to use glue, please use plast¡c model cement to glue the plast¡c pafts and use CA glue to bond ret¿l pac

m lf you need to paint th¡s model, please paint it in a ventilated env¡ronment, and follow the pa¡nt notices.

ñ *fl Hft77^tv)Íl trlñ§"*vFrórJ. +iir$HorErl84ü(r<ti*r\.
EI ñ4ff r:lf . *i rvfraaR. I*EHI. *t:ráÉ**á{á*frrr\*rtá" ¿41:r§u(E|]É:ffi ,^</:é;..

§ 4#ÉfflálÍ.( 6fr1=<=a7 )vt&<ífr.a*,v=rT )rr:Édfiáfi.f:*lllFt:'titcTlÍ->T{fiéL\.1ÉE*!)7.'': a !g : --; 
= =: :-- - 

* .-. i:*á
ti'!)t v = a7 )vtriÉñ4<f:tL \.

ñ #&álE4ü<6Hrt. tf*11&*€¿l§E8L(á\8, *i)vÉH=yt\-T->t-h';,¿h-t\l:uiiE!i(-:= - i7-- Ei.2E -i-:r.. -?i:
&*lafi Fpt tilL)Hv¿/iL \T(fi*r \" aL)wcf:'t*.a J d¡t*iÉt, t-E* L(< f:ér \.

[! ]*Efi|JáfÉffil6i€A.J2^+yr*ttñrári/r,+B0)**Éñjtr+*ÉL. átrÉlr# tj* ,:i*ÉF:a:iÉ _:. -:=.

m É * nr ¿. E /i B á. É 6 o r& ñ I : + á ;1.e.: L /i itt B. 6 1É +E rr\ r : ít, ( F'ff L'( ( i: ¿ : \ .

fr ,Qarxan uo¡enb npeAHa3HaqeHaAns caMocrotrenbHoú c6opxr. npr c6opxe MoAenr Heo6xo¡rMo tscnonÉosfb cneqhanbxbre xHcrpyMeHrEt.

ñ B Ha6op He Bxoanr (pacru, rHcrpyMexTbr t4 xreü. npx Heo6xoAxMocfl nprcóp€rfre oraensHo.

§ floxanytict, BHrMarerbHo npocrl4Te rHcrpyxr¡xro nepeA coopxoú MoAenx tr creayrre y€sHtrrM B rHcrpyKqrH. MoAenrcraM MnaÁu¡ero

Bo3pacra rpe6yqcr noMos¡b a3pocnbrx.

@ flpr c6opxe Mo,qenn, noxanyúcra, cHaqaffa cmpbrecb c HoMepoM Aerilx. a EreM, rcnonsyg xycaqxx, cHtrMhre Aeranb c ¡r¡Nnxa. Bo

r36emHxe norepÍ Aeraneú ffix nyraHrqbr, He yAangúre oAHoBpeMeHHo H&xonExo AerJer. Ocraauhúca Mycop ynnM3xpyúTe B coorBefcfBtt

c trHcrpyxqxeú.

§ Ilpn c6opre uogenx pa3peuaercs rcnonb3o&rb Hoxtr, ffiex, xpacxÍ Í r A. noxa¡yúcra, aHtrMarenbHo npoyxraúTe uHcrpyxqrb.

ü Ecnr xyxxo eocnonb3oaarbcn meeM, noxanyúcra. rcnof,Byire cneqÍanhHbrú x¡ei AnF n¡acrMaccH npn cmetrBaHtrtr nñacrhKoBbrx Aeraneú

MoAenr. Ans cmetrmHrn Meranntrqecxrx Aeraneú rcnonb3yúre qHaHaxphnarHbrñ meú.

ü npn oxpacxe Mogenx BxffMarenbro tr3ychre trHcrpyKqrp. noxanyúcra, co6nogaúTe Mepbr npe4ocropoxHocrr nps pa6ore c xpacxori,

oxpautrBaHtre MoAeflx npon3BoahTe B xopouo nporeTphaaeMoM noMe!¡eHHx.

& D¡eses Produkt ist ein Plastikmodellbausatz. Bitte verwenden Sie Hobby-Werkzeuge, um es zusammenzubauen.

6 D¡eses Produkt enthált ke¡n Hobbywerkzeug, Kleber oder Farbe. Falb erforderl¡ch, b¡tte separat kaufén.
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Tools

Out¡ls
Herram

Cucl

EHIE
Tools recommended
ftE?6rE
Pe(oMeHAyeMÉre xHcrpyMeHTE|

Empfohlene Werkzeuge
Outils recommandés

4{+gBÉtt
lñject¡on gate and sprue puller cleaning
ÉnFaat¡tqE[t)h)i
Cnoco6 Bbrpe3aHh, Aeraneú
Entfernen von Teilen aus Angüssen
Retra¡t de piéces des tiges de coulée
Qu¡tar P¡ezas de las Matrices

§ É-jE'{EEEfHgT€I+, 2ÉlÉHen\441* L*ltt*tktrütn?ErnW.

§ Bemove pans wilh s¡de cutters and then clean the njection gate residual material or sprue pullers with a hobby kniie

§ñ á3'ráEi/|,B,q:y,\-t*IÉÉÉtrL.lE!t),to'Éht,-Fil4>t4)rÉl,"qlt:ífL\(L\6r-Ftr1!*É+t¡*iEt+tr"L\:LIrLrq!rt<l:¿t\,

ffi Cnaca¡a ucno¡soyúTe Kycaqkr, qTo66t oTpe3aT6 AeTa¡b c núrHilKa, 3aTeM rcnonb3y¡re qaHToBbr, MoAe¡6Hb ¡ Hox, cro66r orpe3aTb ocTaToqHb e AeTan¡ u KpenneHrr.

§I Entfernen Sie die Te le mit elnem Seitenschneider und sáubern Sle dann die Angussreste oderAngussabz eher mit e nem Hobbymesser.

üx Ret rez les p éces avec u ne pince coupa nte lalérale, pu is nettoyez e matériau rés duel de la porte d'inject on ou es extracteurs avec un couteau passe{emps.

§ Qu te las p ezas con allcates de corte lateral y 1 mpie os puntos de un ón con un cúter de modellsmo.

4n
Hobby kn¡fe

It1>t4)
L¡aHroBBri Hox

Bastelmesser
Couteau passe.temps

Cuch¡lla de modelismo

EA
Tweezefs
¿>t>t
Jl,,!.:t ------:--------=

Pince á ép¡ler
P¡nzas

glH
Side cutters

-)t\-Kycacxr
Se¡teñschneider

P¡nces coupantes latérales
Al¡6ates de corte lateral

§ffiffi

HfÉJffi
Cyanoacrylate glue

ffir'llÉÉñl
L¡traHaKpr¡arHbrü úeú

Cyanacrylat-Kleber
Colle cyanoacrylale

Pegamento de C¡anoacr¡lato

É4ffiir(
Cement

CoL

trÉñt
l(nsú

Klebstoff
Ciment

Pegamento
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Decal Applicat¡on
7K{61f h-)vaFÉt)fr
l¿cno¡b3oBaHre AeKane¡¡
Anbr¡ngen der Naflschiebebilder
Applicat¡on d'autocollants
Apl¡cac¡ón de Calcas

1r, l47K[á]t'ÉF try |
(á :llz,ktláEiE¡kFiÉt@1o?)t4, ?tÉ\íÉit#+

',+Krfr):"

A *ffR4.,fr tu&, llz,k,1§iÉatElfÉ4-t.

i4l,E ffi 7,ká!+lá1l;,3t¡l É! zkfl§f?d:rtlá jÉfr.]&É.

i-51,8+Iñ+1+1&,E7,krá, árt)'44 * +ffi *'taik¡E
EHáú

ú.fnÉ.

l¡zki€

.n lt L) i:L\fl á¿l \r-:ttr, *&átl"
a &'¿í*)eÉoÍ'»tt| ¡ea< h'a. iÉiflt¡tt )v /¡

¿'oñf :iqáá3.- .

@ á#.Áoiffi áe)tvt.(ffi6. FÉó¿.¿r:;'
- )t t7, 1 F¿ÉA+i tu:&Ltt.

rq) +AE»L7Kt.tt<. ih- )rtirLL\fiÉt:iB
gL+3'.

G) +Bn'r'ñ rir-lrl^Md)ñiEáIFLH L/i¡r
B, +S Ll.|1ó&)r:L< TKhtEet) w* tf "

(, Découpez un autocollant de la feu e d'autocollants.

C) Trempez-le dans de l'eau tiéde pendant env ron 10

secondes et placez-le sur un chiffon propre

O Tenez le bord de la feui le de support et faites
glisser l'autoco lant sur le modé e.

@ Déplacez I'autoco ant en position avec un doigt

mou é.

(sl Appuyez doucement sur l'automllant avec un chiffon

douxjusqu á ce que I'excés d'eau el les bul es d'air

dispa¡aissent.

@ BurpeNsre HyxHbrú SpaiMeHT.

O noMecrure aeKa¡E B Ten¡yB BoAy Ha 10

ceKyHA,3aTeM ¡O¡OX/fe Ha CUCTyO u CyXyO

(, 3axaB Kpa¡ 6yMaxBoii ocHosb, akKyparHo

c(on63qulilMü aBüxeHüFMü noMecf ¡Te

AeKa¡6 Ha ¡OBepXHOCfE MOAenü.

G) cvoces¡s u¡ B Boae nanbLlaMil noMecrrre

MOKpyrc Ae(a¡6 Ha COOfBercfByrcUlee

Mecfo.

i5-l l,,lcnoruyn urnryo rKaHÉ, a«yparHo nprxMúre

¡ pa3rnaAbTe aeKa¡6 oT qeHfpa K KpaeM,

yAa¡ce Bo3MoxHsre ny36rp6Ku Bo3Áyxa ¡
ocfafK¡ BoAbr.

a Corte una ca ca de a hoja de calcas.

A Sumerja a calca en agua tba durante 10

segLndos y colóqJela e1 Jr rapo limoio.

3l TSulete el borde del soporte de la hola y

des ice la calca sobre el modelo.

(4) l\,4ueva la calca a su oosición con un dedo

umedecido.

(51 Presione la €lc @n deliÉdeza mn un trapo

suave hasta que el exceso de agua y las buóuias

hayan desaparecido.
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(f Cut off a decal from the decal sheei.

Q) Oip tt¡e decal in lepid water for about 1 O seconds

and place il on a clean cloth.

G) Hold the backing sheet edge and slide the decal onto

the model.

3, 1\,4ove decal into position with a wet finger.

@ Press decal gently down with a sott cloth until excess

water and air bubbles are gone.

(, Schnelden Sie ein Bild aus dem Auikleberbogen aus.

L¿ Tauchen Sie den Aufkleber etwa 10 Sekunden lang in

lauwarmes Wasser und leoen S e ihn auf ein sauberes

Tuch.

€) Halten Sie die Kante des Trágerbiatts fest und sch eben

Sie das Abziehb ld auf das l\,4odell.

(0 Bewegen Sie das Abziehbild m t einem feuchte¡ Finger

in die richuge Position.

@ Drücken Sie das Abziehbild voEichtig mit einem weichen

Tuch an, bis überschüssiges Wasser und Luftblasen

verschwunden sind.
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i§.¡lt$Lfr, t
Engine assembly I
r>.>>afrE¿ii<1
Ensanblado del motor 1

MC-502/N8'vl,XA AlililMc-502/NB

F3 Mc-so2tNslllA8

A7V{Mc-502/NB

F4

xüi,flfrxz
Eng¡ne assembly 2
:L>i>AfiEa+i<2
Ensanblado del motor 2

E frffi*+t¡l+ffiá
Ii¡ Anaching in numerical order
l¡J §é:4:r 1-T la I:éL'
O Monlaje segun el orden numérico.

413 Z Mc-soelNs
423

E
Mc-502/N8i¡7ll

A.12

F8

5

/

I

il
,l
t

cl

EC,ttfi#3
Engine assembly 3
r->)>a$fi,¿tiT3
Ensanblado del motor 3

A2A v1-2

s,vl Mc-001/Nt2
@

!,1rvrc-sozlrua

A9 v1-2
A.21

A.14

7l tuc-sozll.¡s A.20

Fl8 A2'J,ilMc-5o21NB

Q1

F18

I
o
o

)

:AMc-oo1/Nt2

Mc-502/N8 wiXl
E1-12

E1-7
E1-13

Zlruc-sozl¡¡a

É,1-14 F12

!\
\,2

A.22
A24

ECtffL##a
Engine assembly 4
r.>)>altatiT4
Ensanblado del motor 4

E1-'

enco.
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EC,+Jt§ñ,tiñtÉ**A#
Engine air filter assembly
a>r>Í724 )tt-AffiarfiT
Ensamblado del filtro de aire

X &EltúFrrEñÉ! S{+$}1[[tE Flfill{f ,,
Same for both sides.
E if frl¿ E D*)l:{i rr'*3'
lgual por ambos lados.

415 Z wrc-sozl¡¡s

sYl,Mc-oo1/N12
F13

F15

F9 F6
+

F10

F14r1

F19

B t Zlrvrc-sozlua
I
I

É|r#ÉE#-2
Rear swingar ::::"
t)771>i:--: ia

Ensamblado 3. ::!i

G15

MC-O01/N127lCtS

tr+tEE*3€=
Rear shock aas:

; = r;=¡I=er't§{+EEtl]{f ..

i:

F13

g

t) r 24.)') ,' .
Ensamblado:e :-

815

E1-6 Zrvlc-oor,Niz 361/MC'502/N8

Eñ1
q-. - ---"-=
lvl-: i

823 lilr*c-s
Z rvlc-ool l'',

815

,.3 I d I'tc-510/N76
s/

.^.:

7

x E * friE;¡B!E#ñ*&r( ,

I

Ét*Éai#.z
Rear swingarm assembly 2
t)774>2'7-Lafflatrt-<2
Ensamblado del bascu¡ante 2

A M*B
Screw B
?.iB
Torn¡llo B

G15

Mc-oo1/N12 izG15

MC-502/N8 7,I B.27

w*rB
Screw B
+iB
Tornillo B

I MC-510/N76 lllt<t

MC-oo1tN12vl

üL Effi Ff ,E ar É! gfF2FÉm1(.

-4

D1 Wl

B6 Z tvlc-sozlt¡s

Mc-502/N8 7/ B4

K2 7ll¡,ttc-stolN76

E*EHff#1
Rear swingarm assembly 1

t)771>r7-La#E¿tirj-T1
Ensamblado del basculante 1

No cement.
+E'ñ o É11 I ril+É L*1¡Á'.
Sin pegamento.

I
I

:)
L

)_tx-:i

815

A19ul_tMC-502/N8

Vli¡,tlc-+ott¡.tz

815

A

@@

wl

W1

E1-6 Ellruc-oorrur z

A18 ZI rvrc-sozlNe

MC-502/N8 il,I A3

MC-502/N8./ A.17B.23 T,!ruc-sozlNe

E1-15 ,!,llutc-ootltttz

E*tffiE**á#
Rear shock absorber assembly
| ) 7') e'v i 7 ) ) - t \- a íHd¡ iT
Ensamblado del amortiguador

i+ÉA
Spring A
7)'')>r'A
Muelle A

7J,)>rA
Muelle A

,+ÉA
§pring A

E1-15

gt -r= l.l.-= :,iEL+üá.
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I A M*rE

- 
Screw ts

illlwtc-tottNz

E1-17

Mc-502/NB lflazo

E1-16

MC-001/N12

E2-6

A

)J

a

2

v1-5 ffi r,ac-ootttrrz

D1-4

,Ét*Hfr#3
Rear swingarm assembly 3t)771>r"7-/\Ot$a*i<3
Ensamblado del basculante 3

ffi*¿E
Screw E
I'iE
Tornillo E

f^iE
Torn¡llo E

I

vlaVAMc-oo1/N12

c4

c3

E*tfr#
Rear wheel assembly
'qkffiatflAn<
Ensamblado rueda trasera

É*tflá
Rear tire
u79 4+
Rueda trasera

9

H É*t-5EfEHffá
Attaching rear wheel & rear swingarm
|rh{]ñ ¿, ) 7 71 :, ? 7 - L awq fi ú
Montaje de la rueda trasera y el basculante

A ffi*rG
Screw G
?.iG
Tornillo G

L-

B¿¿G
Screw G
+ic
Tornillo G

E
wE

illo E

6

»

n

I
A

a-,

mñil.H.FIA*
Foot brake assembly
7 v F) v - *7 v t>) | ) - a t'E a+ fi<
Ensamblado del freno de pie

A w*tc
Screw C
+-)c
Tornillo C

A l¡¡l
t¡¡J

I¡JJ

L¡l,l

IJ.¡J

I¡JJ

t¡¡J

l¡¡l

+IÉ
Vinyl tube

Tubo de vinilo
a 19mm w

D1-1 @@
AA 4tÉ

Vinyl tube
if\- A
Tubo de vinilo

b 56mm

MC-5o2rN8 vilas E1-19 / lr¡c-oour.rtz

Y3
\r

a B9 Z wrc-sozNe
f§**c

Screw C
l)c

Tornillo C

b D1-1

lZ uc-sozrua

Mc-502/N8V/¡Al

425 Al27 Vl_ tMc-502/NB

MC

10

ITIENG

#

L--)

rTtSñtG

t?

t2
ffIEÑE

:,_-_:)

o

o

+



fr,W{Lfrá
Attaching engine
f>r>a§yL)11ü
Montaje del motor

A §*ác
Screw C
?.ic
Tornillo C

MC-502/N8l/lOt-Z
Mr*c
Screw C
?.ic
Tornillo C

MC-502/N8 z D1-6

D1-7VtMc-502lNB

A

-)

MC-502/N8 m D1-8

f 
rlYlMc-oorlN12

trffiHAá1
Attaching rear swingarm 1
t)771>)7-LAgyL)tttt1
Montaje del basculante 1

&*rE
Screw E
i.iE
Tornillo E

W**E
Screw E
AiE
Tornillo E

11
12

,A

b

(

f.,'

trÍEH6e2
Attaching rear swingarm 2
t)771>r"7-LDWL)ltti2
Montaje del basculante 2

ML*8,
Screw E
+.)É.
Tornillo E

W**É.
Screw E

?.iE
Tornillo E

t5
ffIEÑIGI

I

Alr \

b

G2 Yl¡¡c-oottvtztr*TH'8ffi§#
Rear mudguard assembly
t)T)t>9'-Dffi¿+lT
Ensamblado del guardabarros trasero

i§
Scr

Torni

!¡E

ffi

Affi
tr
t

t9

q

)

fE
fnHE

!

IE
ITIENG

+úL)

m
ITTENG

l.\_\\."



Sl.Ht*.H.FIffi#
Shifter bracket assembly
;,/7F)1ry'rFA*EA*iT
Ensamblado del soporte de cambio de marchas

A /\ w**ca ScrewC
*-ic
Tornillo C

El -3 ffi¿¿B
Screw B
*.iB
Tornillo B

D1-5

E1-5

B2
rllTL Mc-oo1/N12

::: v/ MC-502/N8

$.qgc
H*¿B
Screw B
?.iB
Tornillo B

a _---/q
Screw C
?.rc
Tornillo C

810

E1-18

816

Mc-4o1tN2ivliÉ2-2

X83

H12

E1-10

[finc
Screw C
?.ic
Tornillo C

I
I

,z\ W:B A {firlc 7¡ 4*rrcc ScrewB * a ScrewC 
- 

A Screwc F_
1'ru 4-YU 

-

Tornillo C Torn¡llo G

Ul¡,tcaoilntz

F11

F7@r

N
V

r

1
Y

*Rá'C
Screw G
+)c
Tornillo C

ML'B
Screw B
?.iB
Tornillo B

H''G
Screw G
+ /l)
Tornillo G

Ensamblado de la entrada de aire Tornillo B

üñ,tra*É
Aír intake assembly
*ñ,fi'..,i\?rtr ú)frEdl1r].<

13 14

I wt§§

MC{01/Ní2'la-rrc

F2

MC{}01/N12

A.26 Z ruc-sozua

410
-[,| 

ruc-sozluaF5

;§*[É4*
Cooling pipes assembly
)-,)>i" t\1)A*AííT
Ensamblado del tubo de refrigeraciónEil'

k
:ib*rqil

!

\

I
i^

;

)

.h\
/tR

'ls,fÁ,,
t9, :

e,
21.''i

\\
r\
\i
§

I

iTliuc¡ozr¡¡a

f rrac-sroruzo

J1

LTlltvrc-srolr.rze

J3

N5

J2

t
N2

J4

B2',lZtMc-sozlil¡a

fiEñ,ÉñiEfr#
Exhaust pipe front section assembly
- + r-x F / {,r J ) fl > I t, > a> a ffid* i<
Ensamblado de la paÉe delantera del sistema de escape

ITIENG

ú

,4

\

[¡TRI-6.

+

r\
(>)

lt
IT¡ENG

{1
V

\

fitffi[tr

0A4t_(

I



H HFTÉÉiF§ffiá
Attaching exhaust pipe front section
:I49-x Fr {l) 7 s> F +.' >a> a§\L) lt tt
Montaje de la parte delantera del sistema de escape

M*'B
Screw B
?'iB
Tornillo B

A ffi*¿a¿.".5 ScrewB
t)B
Tornillo B

MC-502/N8 aen

H*hE*fl*É1
Radiator assembly 1

-ir--r-at'Etti<1 ilAtVliMc-502lN8
817 Zl urc-sozlna

Ensamblado del radiador I 818

Mc-502/NsJiLAtA
@

H8

H10

L7,ll rvrc-oornur z

H18

15
16

/,l
iM
§v/
l!/t-
Ei.lflr- .
ll,Y.
Yró,
¡\'"

i:}'-
\
l\ ,

r?-v

A

^
'nffi,.x,
¡ )ü-

ilr,**§a#2
Radiator assembly 2

7ia-5-af{¿ti'Q
Ensamblado del radiador 2

819 Z rvrc-sozlt¡s A §nf 
"+iB

Tornillo B

$a

H9 Vl¡'Ac-ootftlrz

@r

M*'B
Screw B
?.iB
Tornillo B

MC-4o1tNzilaE2-5

I trl*E*Aá
Attaching radiator
,)a-9-aq\t)lltt
Montaje del radiador

m
NEI{G

1\

IT¡ENÍ¡

A

7\

22
mE¡"§G

Y1



@r

:lfl,Mc-ooi/Ni2

El-8

c1
@r

El-9
v1-1

@r v1-1

c2

Hi*sm#
Front wheel assembly
Éü*ñú)lE4ü(
Ensamblado de la rueda delantera

Éí+rffi
Front t¡re
2s>t54+
Rueda delantera E

\ñ\

m"',\

D#
"v

I

4t
Q.

+
Tc

ñt.s,frtÉ
Front fork assembly
7a>t-7*-rafflAür
Ensamblado de horqulllas de suspensión delantera

JW,MC-403/N3
ZfvlC-SOZlt¡g

É,8ffi EFffi ar Ét E #iE#ft {t "Optional part.
,8 t, a il Fo t i & ¡, Í N{r Lt I "Parte opcional.

,/^/.\ l*§B
Spring B
7J,)>rB
Muelle B

R1

815

A ffi*rc4 Screwc

A EIBsps-oezáE{*#*pr. N1 (mtH ) .a you can replace pi and Nl w_ith SpS_092 metal front tork (sotd separately).t I )r) a>l-) T -rsps-ge2 (rrl ñ LJ ) (p r ¡l i ¿tmEail'--'-
Se puede sustituir por SpS492, Horqu¡Ía dlialieiá'nietál¡ca (vendida por separado).

lsñB
Spring B

7i')>rB
Muelle B

N1

trc
Torníllo C

B.25

E1-2

G16

I

E¡

P1

N1

,+ÉB
Spring B
7J')>rB
Muelle B

x= lZ. Mc-5oz/NB arMc-ool/Ni2
- TlMc-so1lNg

825

P1
M(

&
820

*n¿rc
Screw C
?.)c
Tornillo C

L9

+
G16

l\

I

R1

815
l(

ffiftaá
Attaching front wheel
Éii+ñú)gn tl.flrJ
Montaje rueda delantera

/\ [sátBa ScrewB
t'iB
Tornillo B

S1
Alr \ W*c

Screw G

Tornillo G

l-

s2

+

WíLB
Screw B
?.iB
Tornillo B

MYrG
Screw G
?.ic
Tornillo G

W*'B
Screw B
*.iB
Tornillo B

/t I
I

& E6rf rÉzr ÉiS l*&fr/.18n4,.

xl -13
Z uc-sozlNa

Xc

)4azq

MC-502/N8

E

+

»(

A5 (1ü{E{A4)
Opposite
EF}1HÚ
Opuesto

MC-oo1tN1zvl

Mak6 ñ géts.
nlE'lf!Éf 

"Haga n sets.

ÉÍñ|l+f,sBm#
Front brake caliper assembly
) a>li >-++rt ) t \-at{a+iT
Ensamblado del calibrador de freno delantero

A E+IÉz':r Evínyt tube C45mm
l¡¡l fi-z
lrJ lurlo de vlnllo

@H4

E1-r

815

17

@ E1-2
E1-1

18

ml
ÍTIEÑIG

tuv

x

__ t\
--1-,'

E,

trt
ITIEÑIG

¡'-

V
.4

@

2t
ITIEÑE

_t-7
<-.\/

¡

IT¡ENG

Y'

N

V



+f8fl1€1
Handlebar assembly f
/ \>§it,/ \-úX,E;r-i<1
Ensamblado del manillar I

:llflMc-4o1/N2

Y2 ¡1¡ utc-soztrua

E2-3
E2-1

B8

87

G14

G8

MC4O1|N12vG6 G7 ffi rucootttttz

É2-7 É2-7

G14 @,/lrvrc-otolr,rst G8 MC-001/N12

@
@

@
@

@ @

MC-001/N12 MC-0161N51

e 32mm
Ensamblado del manillar 2

d 12mm

w§§ w

,A I,¡JJ

@
IJJJ

E¡

A
ffi

d

e

§ \

§

+fsfl#2
Handlebar assembly 2
t\>l: )rt\-Atña*i<z

#É
Vinyl tube

Tubo de vinilo

E¡ +iÉ
E vinyl tube
tr;h-x
E Tubo de vinilo

19

E2e

20

pl:

J

I

H 
j{r2

(-1

I

12

{51

@

1
0

I

-

H tfr.v.ffá
Attaching front fork
7a>l-)*-raqnr'l.ttt
Montaje horquillas de suspensión

E1-11il ruc-ooutttz

Vlrrrc-oottv,lz

A/.\ r-.._____
L-4¡

ffi*rG
Screw G
?'ic
Tornillo G

E1-11

ffigc
Screw G
?.ic
Torn¡llo G

H11

P2iN i/ lvtc.soutto

B.22/ wrc-soefi{e

E2-4

@

É2-4

FEtrE§Ad€
Steering damper assembly
7+ 7, ) > 2^ r: > t \ - 0 f.E a+ iT
Montaje del amortiguador de dirección

/\ w*rB
Screw B
+)B
Tornillo B

4E*TB

r Screw B
t)B

Tornillo B

f{Á

. 1'é,.l*j;¡l

N3 Z rvrc-sozlls

l/lr,AcqoilNz

@

( -_)
@

t-
--1/'

x

m
ITIENG

I\

ffi
IT]ENG

t\q>
V

{
ÍTIEÑ'G



ilE.#.H#
Brake lines assembly
)t/-+)1>a#,Eá.Ír<
Montaje latiguillos de freno

t

E

E

A E +fg
ñ Vinyl tube
Etr +-z f 112mm
E Tubo de vin¡lo

Ensamblado del subchasis

SP3SP3

ffi ruc-sozrua

D2-1
cl7/¡Mc-oo1tN12

SP2
SE2

SP1

SP2SP1

A W

EA

D2-2 a
N4

A

Al.-:l
tEWÉFútbñft*titlk
Removo,

W,

MC-OO1tN12w Gl3

A6 ffi urc-soztrua

ElJ+4eA*
Subframe assembly
t))L/-J^atE¿*lT

W*c
screwc E8
+ic
Tornillo C

*R*rC
Screw C
+9c
Tornillo C

+E^aW'¡Zqt)W)át.
Eliminar,

a
:N

I
l.-(

21
22

u

ü$,qH+fr#
License plate frame assembly
1 4 t > 

^a 
v -Ffr )vI - a frE di §"7

Ensamblado del soporte de matrícula

A4 WUB
Screw B
+.iB
Tornillo BW*KB

Screw B
tiB
Tornillo B

Mc-oolrNl 2v1,H16

H17 iZ tvrc-oout¡te
*§*¿B

Screw B
tiB

Tornillo B

a

H19

HIWMc-oo1/N12

Mc-oo1/N121/1H20 x1-10 x1-9

i/

x1-11

x1-12

x1-12

A

MC-OO1tN12vl H15

ñ+.qH*má
Altaching license plate frame
1 4 t> 7J t/ - l ril v I - ag\L) 1,¡ tt
Montaje del soporte de matrícula

ü§árc
Screw Ctic

Tornillo C

w,*c
Screw Ct)c
Tornillo C

c

P2

fEB
ITIENT¡

(,

ENLrl I

ITIE¡{G

J-

,4

EE
fnEÑrc

2

x2

ú

/^l

<.t=

ry*#,)

[E
ITIENG

ú

,/1-<--



trEffiHA#
Rear footrests assembly
t)77yfl/7.lAlB.A.i<
Montaje del pedal trasero

A {jR¿EC
ScrewC 0-
^')cTornillo C

É18[trlfl8É
Right rear footrest
É#llt)77', I v7 |
Derecho reposapiés trasero

v2-2

Mc-oo1/N12lzl

w*qc
Screw C

l)c
Tornillo C

a/
-Y L2

ffi rvrc-sozrrua

áfi||EHflÉ
Left rear footrest
E#Jlt)72vF17. l'.

lzquierdo reposapiés trasero

v2-1
MC-oo1/N12 7/

E{q|lÉffiffi
Left rear footrest
El1lt)7 7') F tuz F
lzquierdo reposapiés trasero

MC-502/N8 Vl,Lt
ffi**c
Screw C
+)c
Tornillo C

I

I

ffi

A &n*¿Da ScrewD

F17 Z mc-oout¡tz

Eü+*flá
Attaching subframe
t)71/-t\AWqft$
Montaje del subchasis

tiD
Tornillo D

)-l qn",
Screw D

*.iD
Tornillo D

23

t12

24

§

§

[1ruc-soztrue

L1a MC-so2/N8

G4vlMc-ooilN12

L5

L4

fiFE,EftM#
Exhaust tail pipe assembly
r+Y-x F7- )u t \ -l J 61 ¡g¿r ¡a
Ensamblado del extremo del tubo de escape

á{fl1trHffi
R¡ght rear footrest
Él1!t)77'Y ll¿71
Derecho reposapiés trasero

39
fftE¡wE*

t3

v

/
I xl-8

H7 ffiVAMc-ooilN12
MC-oo1/N12vlG9

G5 
-Vl,Mc-oo1/N12

@

{X,t,É,FfáE1€
lnstrument cluster assembly
1 2 7F )v l)t F ¡ \+ ), A tñ,d+i<
Ensamblado del conjunto de instrumentos

€l

*

H7

@

h
{

rfr5l\lG

§\

3?
ITIEIYG

l-rl

IT¡EÑE

G

re

v?L)



I

HU1

HU3

HU3

HU8

/i¡¡ic-oo'lt['lzHU8

G10

A W4*B
Screw B
+')B
Tornillo B

M*'B
Screw B

?.iB
Tornillo B

Efill*FüA1€
Left side panel assembly
ElF.l)¡-F((l^fríétn<
Ensamblado del panel de protección izquierdo

A HU1
E
-lr

6

\

G

\

;

§

x1-7

crl

ú

G3 Zl uc-oot lru t z

+ra#ñi5fl*
Front fairing assembly
2tr)F)t/t)2r'AlEatiT
Ensamblado de carenado frontal

X1-6 (rüu[x1-s)
Opposite
Efr.{FJ
Opuesto

Xl-2 trtt¡lxt-tl
Opposite
Ett.tflll
Opuesto

/ / HU4

HU2

HU7

HU4

U2
HU7

A
l!\

G11

A
l-i--\

@Ul¡,¡c-oo'tt¡t'tz A 31ff,

áflll*FüEA*
Right side panel assembly
ÉlE|Jr'-§@f,84ü(
Ensamblado del panel de protección derecho

+')B
Tornillo B

4ñrrB
Screw B
?.iB
Tornillo B

I +JTHffiE'flá
Attaching front fa¡ring
7tr)F7-7t))2OEYL)lttt
Montaje de carenado frontal

26
25

m
lT¡gr{G

Nr.-\
L.

IT¡EÑE

]I3!tLJ é

W

,J

IT¡ENG

x



/ AE{E{*Fffifrá
Attaching left side panel
ÉlF.l r'- t 

: 0) fi r..J.lü t,
Montaje del panel de protección izquierdo

§*rc
Screw C*ic
Tornillo C

H*¿c
Screw C
?.)c
Tornillo C

A k
áIEIITFffigEá
Attaching right side panel
áülJr-FOqn'.Jff{f
Montaje del panel de protección derecho

w*rB
Screw B
*)B
Tornillo B

qqr¿B
Screw B
+:/ó
Tornillo B

27

e

28

HU5

HU6

HU6

A

A HU5

qt¿tB
Screw B

4.'/á
Tornillo B

W&B
Screw B
f.iB
Tornillo B

*nerB
Screw B

i.iB
Tornillo B

rÉffi€,81
Fuel tank assembly 1

2a-t )tt>rAffiA*i<1
Ensamblado del depósito de gasolina 1

z
,.¡a
\.r

tr,

,üffifr#z
Fuel tank assembly 2

7t-r-)Vi)iAlfldtiTz
Ensamblado del depósito de gasolina 2 Mc-oo1/N1 zlt An

A¿r-.\ TA2

@d

1B TAl

\

)
TAl

\t\
lrl\

, 

{il,i
\' '/
\§
\

I

\

..Q

t

/
I
I

IT¡ET\E

m
N¡ENG

\

4t

G

vC

llo C

E -4 tYIMC-OO1tN12

TA2

N
---1,/

812i7l nac-sozlrua

+

ITENG



x1-3

Vl¡'lc-oottvtz

x1-4

H6 Z rvrc-oourutz

ruc-oouurz ffi H3H147A¡'¡tc-ootmtz

H2 Yl¡utc-oo'ttvtz
lvrc-oorlrurz iZ H13

É{MÉtflt*
Left rearv¡ew m¡rror
a,H+/lF:7-
Espejo retrovisor izquierdo

É#f¡nfr#
Rearv¡ew mirrors assembly
+t4§=1-Affi.¿¡i<
Ensamblaje del espejo retrovisor

álruFUiñ
Right rearview mirror
É{fli+}-f t":':7-
Espejo retrovisor derecho

\

SE1

!84fl#nE?fl,fÉflá
Attaching seat & rearview mirrors
i_l-. ¿ü I l 

ii? _ aWL) l;t t+
Montaje del cojín del asiento y los espejos retrov¡sores

áfi{Eiflt*
Right rearview mirror
6tE{+.f F:r-
Espejo retrovisor derecho

ÉlEüÉtflif;
Left rearview mirror
É,iq{r"ltj:;-
Espejo retrov¡sor izquierdo

29 30

B Parts

D1 Parts
Parts

D2 Parts

E2 Parts

El Parts G Parts

H Parts

m
ITIENÍ:

I.\
--L"

r-\--L/

IT¡ENG

E{+EI
Parts
*B&B
Partes

t

A Parts

HUiT-rt

fLr

r

F Parts

J Parts

I Ü
I
I

I

§
--I---nl

I,l

>/
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E
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31
32

ffiÉ$rffi*
Color reference

ha-i*rü*..
Referencia de colores

!ErÉ*
*fr,
*iÉ*
,EiÉÉ

liÉfr
ü&
,*ffi
L
.ü.

IE

*f;8
eE&

MC-001

MC-016

MC-401

MC-402

MC-403

MC409

MC4l0

MC-501

MC-502

MC-507

MC-510

N12

N51

N2

N1

N3

N16

N15

N9

N8

N8

N76

Matt Black

L¡ght Grey

Gloss Black

Gloss White

Gloss Red

L¡ght Green

Dark Blue

Gold

Silver

Chrome

Metall¡c Grey

'>*¡t)hL)1vi

-4F)t,-
,'8z.)-2'y,
,trlrFz11
,D7.lry§

-ltut)->
9-r) )v-
j-/,l.:'

2 )l¿t\-

,tr-l^
/5t)v221,-

Negro Mate

Gris Claro

Negro Brillo

Negro Brillante

Rojo Brillo

Verde Agua

Azul Oscuro

Oro

Plata

Cromo

Gris Metalizado

K Parts L Parts N Parts P Parts S Parts-

tlt

V2 Parts

X1 Parts R Parts Q Parts V1 Parts

Y Parts

sPl
sP3 TA,I

SP2

HUl HU3 HU6 HU8

TA2

HU2 HU4 HU5 HU7

cTl SEl SE2
Él+tEá
Frgnt t¡re
7ú>t5.1\
Rúédá delantera

Ett[á
RÉr tiré
')7t1*
Rueda kasera

I[8.Bx't7
Screw B .

*rB ..

iairhttto'B

Encil3
s€lew C
t'j)c
tornillo C

';*
*4rD ¡2
.Sarew D
+.iD
TornilloD

lró
§&E x3
)crruE 

1

HálG xa
ScrewG
+-rc
Tórñillo G

[*";..,;
Tdrñillo E

HFA
Spring A
7)1)rrA l

*§s xz +¡g
V¡¡yl tubeSp¡ing B

Tat)rlB ". :

iubo de üniloMuelle A llúelle B

,,(Tf,
Di¡cal @ rarts
7r-l§<-,
Calcomania

§

3':.:'*
,.*;.!i;¿ri-

áEIE4
Itrlnor t¡lm
tt¡t4>vrtsv-,
Políqla esieio

wgn
screwdriver
,AUE]L
Destornillador

L, -S ow .#'wg -;"wffi

$ earts



[it 4ola+r¿*ffiD 40th Ann¡versary Edition
4ata+a¿,i.ti1>a>
40th Anniversary Edition

+{ts
Body color
H{áÉ
Color dé Ia carrocer[a

r:::l,lfMc-¡r02lNl
§ ,IlMc-4oerN16
:WMc-4iolNtE

@@@@

@ @@

@ @ @@

33
34

@@

rt*ffiñ
Painting
e* fE /J\
Pintura

@
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